
71

ORNITOLOGIA 
ORNITHOLOGY / ORNITHOLOGIE / ORNITOLOGÍA



72
ORNITHOLOGIE



73

ORNITOLOGIA
ORNITHOLOGY / ORNITHOLOGIE / ORNITOLOGÍA



74
ORNITHOLOGIE

CLIFFI è da sempre sinonimo di qualità e amore per gli 
animali, per questo il nostro pay-off recita:  PENSA AMA 
NUTRE, dove la Ricerca&Sviluppo, la passione per questo 
settore e l’alimentazione sostenibile, sono significativamente 
rappresentati da queste tre semplici parole.

CLIFFI has always been synonymous with quality and love 
for animals, which is why our pay-off reads: THINK LOVE FEED, 
where Research & Development, the passion for this sector and 
sustainable food are significantly represented by these three 
simple words.

CLIFFI a toujours été synonyme de qualité et d’amour pour les 
animaux, c’est pour ça que notre devise est : PENSER AIMER 
NOURRIR, où la Recherche & Développement, la passion pour 
ce secteur et l’alimentation durable sont significativement 
représentés par ces trois mots simples.

CLIFFI siempre ha sido sinónimo de calidad y amor por 
los animales, por eso nuestro pay-off dice: PENSAR AMAR 
ALIMENTAR, donde la Investigación y el Desarrollo, la 
pasión por este sector y la alimentación sostenible están 
significativamente representados en estas tres simples 
palabras.

GRAZIE ALLA CERTIFICAZIONE DI QUALITÁ 
UNI EN ISO 9001, SIAMO PARTNER STRATEGICI 
DI IMPORTANTI PLAYER NAZIONALI ED 
INTERNAZIONALI, ANCHE NELLA PRODUZIONE 
CONTO TERZI.

THANKS TO THE UNI EN ISO 
9001 QUALITY CERTIFICATION, 
WE ARE STRATEGIC PARTNERS 
OF IMPORTANT NATIONAL AND 
INTERNATIONAL PLAYERS, ALSO IN 
THIRD PARTY PRODUCTION.

GRÂCE À LA CERTIFICATION DE 
QUALITÉ UNI EN ISO 9001, NOUS 
SOMMES DES PARTENAIRES 
STRATÉGIQUES D’IMPORTANTS 
ACTEURS NATIONAUX ET 
INTERNATIONAUX, ÉGALEMENT 
DANS LA PRODUCTION DE TIERS.

GRACIAS A LA CERTIFICACIÓN 
DE CALIDAD UNI EN ISO 9001, 
SOMOS SOCIOS ESTRATÉGICOS 
DE IMPORTANTES ACTORES 
NACIONALES E INTERNACIONALES, 
TAMBIÉN EN LA PRODUCCIÓN POR 
CUENTA DE TERCEROS.
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SUPERPREMIUM

IT - Alimento super premium alla mela e 
vitamine, per canarini
EN - Super premium feed with apple and 
vitamins, for canaries
FR - Nourriture super premium avec pomme 
et vitamines, pour canaris
ES - Alimento super premium con manzana 
y vitaminas, para canarios

GOLD MIX 
CANARINI

PCOA005 

PCOA007 PCOA006

300 G / 12 PZ.

300 G / 12 PZ. 300 G / 12 PZ.

IT - Alimento super premium alla mela 
e vitamine, per pappagallini
EN - Super premium feed with apple 
and vitamins, for budgies
FR - Nourriture super premium avec 
pomme et vitamines, pour perruches
ES - Alimento super premium con 
manzana y vitaminas, para periquitos

IT - Alimento super premium alla mela 
e vitamine, per uccelli esotici
EN - Super premium feed with apple 
and vitamins, for exotic birds
FR - Nourriture super premium avec 
pomme et vitamines, pour oiseaux 
exotiques
ES - Alimento super premium con 
manzana y vitaminas, para pájaros 
exóticos

GOLD MIX 
PAPPAGALLINI

GOLD MIX 
ESOTICI

CLIFFI GOLD MIX è una linea di alimenti super premium, del brand CLIFFI, studiata per rispondere efficacemente 
alle esigenze nutrizionali dei canarini, dei pappagallini e degli uccelli esotici.
CLIFFI GOLD MIX is a line of super premium products, from the CLIFFI brand, designed to effectively meet the 
nutritional needs of canaries, budgies and exotic birds.
CLIFFI GOLD MIX est une gamme d’aliments super premium, de la marque CLIFFI, conçue pour répondre 
efficacement aux besoins nutritionnels des canaris, perruches et oiseaux exotiques.
CLIFFI GOLD MIX es una línea de alimentos super premium, de la marca CLIFFI, diseñada para cubrir eficazmente 
las necesidades nutricionales de canarios, periquitos y aves exóticas.
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CLIFFI PREMIUM MIX propone una vasta gamma di alimenti di elevata 
qualità per uccelli, con ricette esclusive e ingredienti di qualità.

CLIFFI PREMIUM MIX offers a wide range of high-quality products for 
birds, with exclusive recipes and quality ingredients.

CLIFFI PREMIUM MIX propose une large gamme d’aliments pour 
oiseaux de haute qualité, avec des recettes exclusives et des 
ingrédients de qualité.

CLIFFI PREMIUM MIX ofrece una amplia gama de alimentos para 
pájaros de alta calidad, con recetas exclusivas e ingredientes de 
primera calidad.

Alimento completo
Complete feed

Atmosfera protettiva
Stay Fresh pack
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PCOA003 

PCOA010PCOA009PCOA008

PCOA004
700 G / 12 PZ.

800 G / 12 PZ.800 G / 12 PZ.800 G / 12 PZ.

500 G / 12 PZ.

IT - Alimento speciale con frutta e 
vitamine, per parrocchetti
EN - Special feed with fruit and 
vitamins, for parakeets
FR - Nourriture spéciale avec fruits et 
vitamines, pour perruches
ES - Alimento especial con frutas y 
vitaminas, para periquitos

IT - Miscela vitaminizzata, per uccelli esotici
EN - Vitaminised blend, for exotic birds
FR - Mélange vitaminé, pour oiseaux exotiques
ES - Mezcla vitaminada, para pájaros exóticos

IT - Miscela vitaminizzata, per pappagallini
EN - Vitaminised blend, for budgies
FR - Mélange vitaminé, pour perruches
ES - Mezcla vitaminada, para periquitos

IT - Miscela vitaminizzata, per canarini
EN - Vitaminised blend, for canaries
FR - Mélange vitaminé, pour canaris
ES - Mezcla vitaminada, para canarios

IT - Alimento speciale con frutta e 
bacche, per pappagalli grandi
EN - Special feed with fruit and 
berries, for large parrots
FR - Nourriture spéciale avec fruits et 
baies, pour grands perroquets
ES - Alimento especial con frutas y 
bayas, para loros grandes

FRUTTI

PREMIUM MIX
ESOTICI

PREMIUM MIX
PAPPAGALLINI

PREMIUM MIX
CANARINI

PARROT
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CLIFFI SELECTION MIX è una linea di miscele selezionate 
di alta qualità per canarini, pappagallini, parrocchetti 
ed esotici. Tutti i prodotti sono confezionati in atmosfera 
protettiva.

CLIFFI SELECTION MIX is a line of selected high-quality 
blends for canaries, budgies, parakeets and exotics. All 
products are packaged in a protective atmosphere.

CLIFFI SELECTION MIX est une gamme de mélanges 
sélectionnés de haute qualité pour canaris, perruches 
et exotiques. Tous les produits sont conditionnés sous 
atmosphère protectrice.

CLIFFI SELECTION MIX es una línea de mezclas 
seleccionadas de alta calidad para canarios, periquitos 
y exóticos. Todos los productos se envasan en atmósfera 
protectora.
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PCOA134

PCOA113

ACOA128 ACOA129

ACOA124

PCOA121

PCOA112

1 KG / 12 PZ.

1 KG / 12 PZ.

5 KG / 1 PZ. 5 KG / 1 PZ.

5 KG / 1 PZ.

1 KG / 12 PZ.

1 KG / 12 PZ.

IT - Miscela selezionata “sweety 
crunch”, per canarini
EN - Selected “sweety crunch” 
blend, for canaries
FR - Mélange sélectionné “sweety 
crunch”, pour canaris
ES - Mezcla seleccionada “sweety 
crunch”, para canarios

IT - Miscela selezionata “sweety 
crunch”, per uccelli esotici
EN - Selected “sweety crunch” 
blend, for exotic birds
FR - Mélange sélectionné “sweety 
crunch”, pour oiseaux exotiques
ES - Mezcla seleccionada “sweety 
crunch”, para pájaros exóticos

IT - Miscela selezionata “sweety 
crunch”, per pappagallini
EN - Selected “sweety crunch” blend, 
for budgies
FR - Mélange sélectionné “sweety 
crunch”, pour perruches
ES - Mezcla seleccionada “sweety 
crunch”, para periquitos

IT - Miscela selezionata “sweety 
crunch”, per parrocchetti
EN - Selected “sweety crunch” blend, 
for parakeets
FR - Mélange sélectionné “sweety 
crunch”, pour perruches
ES - Mezcla seleccionada “sweety 
crunch”, para periquitos

SELECTION MIX
CANARINI

SELECTION MIX
ESOTICI

SELECTION MIX
PAGALLINI

SELECTION MIX
PARROCCHETTI

CON BISCOTTO “SWEETY CRUNCH”  
WITH “SWEETY CRUNCH” BISCUIT / AVEC “SWEETY CRUNCH” BISCUIT 
CON “SWEETY CRUNCH” GALLETA
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SELECTION MIX FORMATO GRANDE  
SELECTION MIX LARGE BAG - SELECTION MIX GROS SAC - SELECTION MIX BOLSO GRANDE 

PCOA107

PCOA109 PCOA111

PCOA108

PCOA110
25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ. 15 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

CANARINI

ESOTICI PAPPAGALLI

PAPPAGALLINI

PARROCCHETTI

IT - Panico in spighe
EN – Ears of foxtail millet
FR – Epis de sétaire d’italie
SP – Espigas de panizo

PANICO IN SPIGHE

ACOA127
250 G / 12 PZ.
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SELECTION MIX PASTONCINI  
SELECTION MIX BIRD FOOD  - SELECTION MIX PÂTÉE - SELECTION MIX PASTA CRIA

IT - Pastoncino morbido con uova e latte
EN – Soft bird food with eggs and milk
FR – Pâtée molle avec oeufs et lait
ES - Pasta de cria blanda y leche

IT – Pastoncino vitaminizzato con uova e miele
EN – Vitaminized bird food with eggs and honey
FR- Pâtée vitaminé avec oeufs et miel
ES - Pasta de cria vitaminada con huevos y miel

IT - Pastoncino vitaminizzato con frutta,  
per uccelli granivori
EN – Vitaminized bird food with fruit,  
for granivorous birds
FR – Pâtée vitaminé avec fruit, pour oiseaux granivores
ES – Pasta de cria vitaminada con fruta, para aves 
granívoras

IT - Pastoncino vitaminizzato con ortaggi, per uccelli 
granivori
EN – Vitaminized eggfood with vegetables, for 
granivorous birds
FR - Pâtée aux œufs vitaminé avec légumes, pour oiseaux 
granivores
ES – Pasta de huevo vitaminada con verduras, para aves 
granívoras

IT - Pastoncino morbido, per canarini rossi
EN – Soft eggfood, for red canaries
FR – Pâtée aux œufs molle, pour canaris rouges
ES - Pasta de huevo blanda, para canarios rojos

MORBIDO SUPER

MIELOVO TROPIFRUIT VERDURÌ

MORBIDO ROSSO

PCOA222

PCOA217 PCOA229 PCOA213

PCOA223

PMOA021

PCOA218 PCOA224 PCOA214

PMOA018PMOA022 PMOA019

PCOA228 PCOA230
300 G / 12 PZ.

300 G / 12 PZ. 300 G / 12 PZ. 300 G / 12 PZ.

300 G / 12 PZ.

5 KG / 4 PZ.

25 KG / 1 PZ. 25 KG / 1 PZ. 25 KG / 1 PZ.

5 KG / 4 PZ.25 KG / 1 PZ. 25 KG / 1 PZ.

1 KG / 12 PZ. 1 KG / 12 PZ.
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IT - Pastoncino morbido e appetibile, giallo e rosso
EN – Soft and tasty eggfood, yellow and red
FR - Pâtée aux œufs molle et savoureux, jaune et rouge
ES - Pasta de huevo blanda a sabrosa, amarillo y rojo

IT - Pastoncino universale giallo, morbido e appetibile
EN - Universal yellow eggfood, soft and tasty
FR - Pâtée aux œufs universel jaune, molle et savoureux
ES - Pasta de huevo universal amarilla, blanda y sabrosa

IT - Pastoncino giallo e morbido, per uccelli granivori
EN - Yellow soft eggfood, for granivorous birds
FR - Pâtée aux œufs jaune et molle, pour oiseaux granivores
ES - Pasta de huevo amarilla e blanda, para aves granívoras

IT - Pastoncino giallo e morbido, per uccelli granivori; indicato per la muta e l’allevamento
EN - Yellow soft bird food, for granivorous birds; indicated for moulting and breeding
FR - Pâtée jaune et molle, pour oiseaux granivores; indiqué pour la mue et la reproduction
ES - Pasta de cria amarilla e blanda, para aves granívoras; indicado para la muda y la cría

IT - Pastoncino universale rosso, morbido e appetibile
EN - Universal red eggfood, soft and tasty
FR - Pâtée aux œufs universel rouge, molle et savoureux
ES - Pasta de huevo universal roja, blanda y sabrosa

IT - Pastoncino molto appetibile, per uccelli granivori
EN - Tasty bird food, for granivorous birds
FR - Pâtée savoureux, pour oiseaux granivores
ES - Pasta de cria sabrosa, para aves granívoras

BONNI

BRISS GIALLO

SUPERIOR PATEE

EXPORT YELLOW

BRISS ROSSO

TROPIVIT

BONNI  GIALLO

BONNI  ROSSO

PCOA202

PCOA204

PCOA201

PCOA203

PCOA208

PCOA226

PCOA219

PCOA212

PCOA225

5 KG / 4 PZ.

5 KG / 4 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

SELECTION MIX PASTONCINI FORMATO GRANDE 
SELECTION MIX BIRD FOOD LARGE BAG - SELECTION MIX PÂTÉE GROS SAC
SELECTION MIX PASTA DE CRIA BOLSO GRANDE
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Gli uccelli insettivori allevati in cattività hanno necessità di un’alimentazione sana ed 
equilibrata, in grado di fornire tutte le sostanze utili al loro benessere. 

Insectivorous birds bred in captivity need a healthy and balanced diet, capable of providing 
all the substances useful for their well-being.

Les oiseaux insectivores élevés en captivité ont besoin d’une alimentation saine et 
équilibrée, capable de leur apporter toutes les substances utiles à leur bien-être.

Las aves insectívoras criadas en cautividad necesitan una alimentación sana y equilibrada, 
capaz de aportar todas las sustancias útiles para su bienestar.

UCCELLI INSETTIVORI 
INSECTIVOROUS BIRDS / OISEAUX INSECTIVORES / AVES INSECTÍVORAS
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PCOA313

PCOA306

PCOA309 

PCOA305

800 G / 12 PZ.

1 KG / 12 PZ.

1 KG / 12 PZ.

25 KG / 1 PZ.

IT - Pastoncino alla frutta, per 
uccelli insettivori
EN – bird food with fruit, for 
insectivorous birds
FR – Pâtée aux fruits, pour oiseaux 
insectivores
ES – Pasta de frutas, para pájaros 
insectívoros

IT - Alimento granulare rivestito con carbone, 
per uccelli insettivori e frugivori
EN - Granular feed coated with charcoal, for 
insectivorous and frugivorous birds
FR - Nourriture granulaire enrobée de 
charbon de bois, pour oiseaux insectivores 
et frugivores
ES - Alimento granulado recubierto de 
carbón, para pájaros insectívoros y frugívoros

IT - Alimento completo per uccelli insettivori
EN - Complete feed for insectivorous birds
FR - Aliment complet pour oiseaux insectivores
ES - Alimento completo para pájaros insectívoros

FRUIT GRANVIT

UNIVERSAL FOOD
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La linea di CLIFFI PREMIUM STICKS, comprende tantissime varietà di 
sticks per uccelli, tutti appetitosi e croccanti. Tutti gli STICKS CLIFFI 
PREMIUM sono “arrotolati” ottenuti cioè dalla sovrapposizione di più 
strati di semi risultando così più friabili e gustosi.

The CLIFFI PREMIUM STICKS line includes many varieties of sticks 
for birds, all appetizing and crunchy. All CLIFFI PREMIUM STICKS are 
“rolled up”, i.e. obtained by superimposing several layers of seeds, 
thus making them more crumbly and tasty.

La gamme CLIFFI PREMIUM STICKS comprend de nombreuses 
variétés de bâtonnets pour oiseaux, tous appétissants et croquants. 
Tous les BÂTONNETS CLIFFI PREMIUM sont « enroulés », c’est-à-dire 
obtenu en superposant plusieurs couches de graines, les rendant 
ainsi plus friables et savoureuses.

La línea CLIFFI PREMIUM STICKS incluye muchas variedades de sticks 
para aves, todos apetitosos y crujientes. Todos los CLIFFI PREMIUM 
STICKS se “enrollan”, es decir, se obtienen superponiendo varias 
capas de semillas, lo que los hace más desmenuzables y
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STICKS PER CANARINI 
STICK FOR CANARIES 
BÂTONETTES POUR CANARIS
BARRITAS PARA CANARIOS

BANANA

FRUITY

BERRY

MELODY

ENERGY

VITALITY

IT – Alimento completo 
alla banana e miele
EN – Complete feed 
with banana and honey
FR – Aliment complet à 
la banane et au miel
ES – Alimento completo 
con plátano y miel

IT – Alimento completo 
alla mela e miele
EN – Complete feed 
with apple and honey
FR – Aliment complet 
avec pomme et miel
ES – Alimento completo 
con manzana y miel

IT – Alimento completo 
alla fragola e miele
EN – Complete feed with 
strawberry and honey
FR – Aliment complet à 
la fraise et au miel
ES – Alimento completo 
con fresa y miel

IT – Alimento completo 
con semi e miele
EN – Complete feed with 
seeds and honey
FR – Aliment complet 
avec grains et miel
ES – Alimento completo 
con semillas y miel

IT – Alimento completo 
alle uova e miele
EN – Complete feed with 
eggs and honey
FR – Aliment complet 
avec œufs et miel
ES – Alimento completo 
con huevos y miel

IT – Alimento completo 
con semi e miele
EN – Complete feed with 
seeds and honey
FR – Aliment complet 
avec grains et miel
ES – Alimento completo 
con semillas y miel

PCOA429

PCOA411

PCOA410

PCOA413

PCOA409

PCOA412

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.



88
ORNITHOLOGIE

STICK PER PAPPAGALLINI ED ESOTICI  
STICK FOR BUDGIES AND EXOTIC BIRDS
BÂTONETTES POUR LES PERRUCHES ET LES OISEAUX EXOTIQUES
BARRITAS PARA PERIQUITOS Y AVES EXÓTICAS

ANANAS

ENERGY

BANANA

FRUITY

BERRY

VITALITY

IT – Alimento completo 
all’ananas e miele
EN – Complete feed with 
pineapple and honey
FR – Aliment complet à 
l’ananas et au miel
ES – Alimento completo 
con piña y miel

IT – Alimento completo 
alle uova e miele
EN – Complete feed 
with eggs and honey
FR – Aliment complet 
avec œufs et miel
ES – Alimento completo 
con huevos y miel

IT – Alimento completo 
alla banana e miele
EN – Complete feed with 
banana and honey
FR – Aliment complet à 
la banane et au miel
ES – Alimento completo 
con plátano y miel

IT – Alimento completo 
alla mela e miele
EN – Complete feed with 
apple and honey
FR – Aliment complet 
avec pomme et miel
ES – Alimento completo 
con manzana y miel

IT – Alimento completo 
alla fragola e miele
EN – Complete feed with 
strawberry and honey
FR – Aliment complet à 
la fraise et au miel
ES – Alimento completo 
con fresa y miel

IT – Alimento completo 
con semi e miele
EN – Complete feed with 
seeds and honey
FR – Aliment complet 
avec grains et miel
ES – Alimento completo 
con semillas y miel

PCOA434

PCOA436

PCOA433

PCOA435

PCOA432

PCOA437

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

60 G / 10 PZ.

pensa • ama • nutre

8 012550 022120
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STICKS PER PARROCCHETTI 
STICK FOR PARAKEETS
BÂTONETTES POUR LES PERROQUETS
BARRITAS PARA PERIQUITOS

STICKS PER PAPPAGALLI 
STICK FOR PARROTS
BÂTONETTES POUR LES PERROQUETS
BARRITAS PARA LOROS

ENERGY

ENERGY

NUTSY

NUTSY

TROPICAL

TROPICAL

IT – Alimento completo 
alle uova e miele
EN – Complete feed 
with eggs and honey
FR – Aliment complet 
avec œufs et miel
ES – Alimento completo 
con huevos y miel

IT – Alimento completo 
alle uova e miele
EN – Complete feed 
with eggs and honey
FR – Aliment complet 
avec œufs et miel
ES – Alimento completo 
con huevos y miel

IT – Alimento completo 
alle arachidi e miele
EN – Complete feed with 
peanuts and honey
FR – Aliment complet 
avec cacahuètes et miel
ES – Alimento completo 
con maní y miel

IT – Alimento completo 
alle arachidi e miele
EN – Complete feed with 
peanuts and honey
FR – Aliment complet 
avec cacahuètes et miel
ES – Alimento completo 
con maní y miel

IT – Alimento completo 
alla banana e miele
EN – Complete feed with 
banana and honey
FR – Aliment complet à 
la banane et au miel
ES – Alimento completo 
con plátano y miel

IT – Alimento completo 
alla banana e miele
EN – Complete feed with 
banana and honey
FR – Aliment complet à 
la banane et au miel
ES – Alimento completo 
con plátano y miel

PCOA421

PCOA424

PCOA423

PCOA426

PCOA422

PCOA425

150 G / 10 PZ.

150 G / 10 PZ.

150 G / 10 PZ.

150 G / 10 PZ.

150 G / 10 PZ.

150 G / 10 PZ.
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BISCOTTI PER UCCELLI  
BISCUITS FOR BIRDS
BISCUITS POUR OISEAUX
GALLETAS PARA AVES

DOLCINO MELA DOLCINO TROPICAL
IT - Deliziosi biscottini per uccelli 
all’uovo e mela
EN - Delicious biscuits for birds 
with egg and apple
FR - Délicieux biscuits pour 
oiseaux avec oeuf et pomme
ES - Deliciosas galletas para ave 
con huevo y manzana

IT - Deliziosi biscottini per uccelli 
all’uovo, banana e ananas
EN - Delicious biscuits for birds with 
egg, banana and pineapple
FR - Délicieux biscuits pour oiseaux avec 
œuf, banane et ananas
ES - Deliciosas galletas para pájaros con 
huevo, plátano y piña

ACOA402 ACOA403
35 G / 24 PZ. 35 G / 24 PZ.
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La linea di alimenti e accessori NATURE è stata studiata per gli uccelli liberi. Questi 
prodotti di alta qualità rispondono all’esigenza di fornire cibo durante la stagione 
invernale, oppure in ambienti dove è difficile reperire il cibo, come quello della città. 

The NATURE line of foods and accessories has been designed for free-ranging birds. 
These high-quality products meet the need to provide food during the winter season, 
or in environments where it is difficult to find food, such as the city.

La ligne d’aliments et d’accessoires NATURE a été conçue pour les oiseaux en liberté. 
Ces produits de haute qualité répondent au besoin de se nourrir pendant la saison 
hivernale, ou dans des environnements où il est difficile de se nourrir, comme la ville.

La línea de alimentos y accesorios NATURE ha sido diseñada para aves en libertad. 
Estos productos de alta calidad satisfacen la necesidad de proporcionar alimentos 
durante la temporada de invierno, o en entornos donde es difícil encontrar alimentos, 
como la ciudad.
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PCOA118PCOA115

ACOA117 ACOA116

PCOA132

500 G / 6 PZ.1 KG / 12 PZ.

1 KG / 12 PZ. 2 KG / 6 PZ.

800 G / 12 PZ.

IT - Semi di girasole
EN – Sunflower seeds
FR - Graines de tournesol
ES - Semillas de girasol

IT - Alimento composto per uccelli liberi
EN - Compound feed for free-ranging birds
FR - Aliments composés pour oiseaux en 
liberté
ES - Pienso compuesto para aves en libertad

IT - Alimento completo per tortore e 
colombi da compagnia
EN - Complete feed for pet turtle doves 
and pigeons
FR - Aliment complet pour tourterelles et 
pigeons domestiques
ES - Alimento completo para tórtolas y 
palomas mascotas

IT - Grit per uccelli liberi e da 
compagnia
EN - Grit for free and pet birds
FR - Grit pour les oiseaux libres 
et de compagnie
ES - Grit para pájaros libres y 
domésticos

IT – Alimento composto energetico per uccelli liberi dei parchi e giardini
EN – Energy compound feed for free-living birds in parks and gardens
FR – Aliments composés énergétiques pour oiseaux en liberté dans les parcs et jardins
ES – Pienso compuesto energético para aves de vida libre en parques y jardines

NATURE
SUNFLOWER

NATURE 
FOUR SEASON

NATURE 
GRIT

NATURE
GARDEN LIFE

ALIMENTI PER UCCELLI LIBERI 
FEED FOR FREE BIRDS
NOURRITURE POUR OISEAUX LIBRES
PIENSO PARA AVES LIBRES

NATURE
COMPLETE
Colombi e tortore
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pensa • ama • nutre

ACOA120ACOA119
30 X 90 G / 1 PZ.6 X 90 G / 20 PZ.

Le palle di grasso per uccelli sono un mix di semi e altri 
elementi nutritivi per i nostri amici volatili. Sono molto utili 
per fornire ai volatili un pasto, soprattutto nei periodi in cui 
è difficile reperire cibo, come autunno e inverno.

Bird fat balls are a mix of seeds and other nutrients for our 
bird friends. They are very useful for providing birds with a 
meal, especially during periods when it is difficult to find 
food, such as autumn and winter.

Les boules de graisse pour oiseaux sont un mélange de 
graines et d’autres nutriments pour nos amis les oiseaux. 
Ils sont très utiles pour fournir un repas aux oiseaux, 
en particulier pendant les périodes où il est difficile de 
trouver de la nourriture, comme l’automne et l’hiver.

Las bolas de grasa para pájaros son una mezcla de 
semillas y otros nutrientes para nuestros amigos 
pájaros. Son muy útiles para dar de comer a las aves, 
especialmente en épocas de dificultad para encontrar 
comida, como otoño e invierno.

ENERGY BALLS 
30 PEZZIENERGY BALLS 

6 PEZZI

8 012550 0223358 012550 022328
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BENESSERE E IGIENE 
WELL-BEING AND HYGIENE 
BIEN-ÊTRE ET HYGIÈNE
BIENESTAR E HIGIENE

PCOS001 PCOS002
25 G / 12 PZ. 25 G / 12 PZ.

IT – Alimento complementare per il 
benessere riproduttivo
EN – Complementary feed for 
reproductive well-being
FR – Aliments complémentaires pour le 
bien-être reproductif
ES – Alimentos complementarios para el 
bienestar reproductivo

IT – Lozione dermocosmetica per il benessere 
di cute e piume
EN – Dermocosmetic lotion for the well-being 
of skin and feathers
FR – Lotion dermocosmétique pour le bien-être 
de la peau et des plumes
ES – Loción dermocosmética para el bienestar 
de la piel y las plumas

ALLEVABEN ANTIVAIOL

PCOS004 PCOS011

PCOS007

25 G / 12 PZ. 25 G / 12 PZ.

25 G / 12 PZ.

 IT – Alimento complementare con ingredienti 
energizzanti per stimolare il canto
EN – Complementary feed with energizing 
ingredients to stimulate singing
FR – Aliment complémentaire avec des 
ingrédients énergisants pour stimuler le chant
ES – Alimento complementario con 
ingredientes energizantes para estimular el 
canto

IT – Alimento complementare multivitaminico
EN – Multivitamin complementary feed
FR – Aliment complémentaire multivitaminé
ES – Alimento complementario multivitamínico

IT – Alimento complementare indicato per i periodi di muta, 
per il benessere di cute e piume
EN – Complementary feed indicated for moulting periods, 
for the well-being of skin and feathers
FR – Aliment complémentaire indiqué en période de mue, 
pour le bien-être de la peau et des plumes
ES – Alimento complementario indicado para la muda, para 
el bienestar de la piel y el plumaje

CANTOPIÙ VITAMINPIÙ

MUTABEN
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TUTOLO NATURALE TUTOLO AL LIMONE
IT - Lettiera vegetale a base di tutolo di mais 
biodegradabile, per roditori e rettili
EN - Vegetable litter based on biodegradable 
corncob, for rodents and reptiles
FR - Litière végétale à base de rafles de maïs 
biodegradable, pour rongeurs et reptiles
ES - Arena vegetal a base de mazorca de maíz 
biodegradable, para roedores y reptiles

IT - Lettiera vegetale a base di tutolo di 
mais biodegradabile per roditori e rettili, 
aromatizzata al limone
EN - Vegetable litter based on biodegradable 
corncob for rodents and reptiles, lemon 
scented
FR - Litière végétale à base de rafles de maïs 
biodégradable pour rongeurs et reptiles, 
aromatisée au citron
ES - Arena vegetal a base de mazorca de maíz 
biodegradable para roedores y reptiles, sabor 
a limón

 ACRS018

 ACRS013 PCRS011

8 L / 1 PZ.

20 KG/ 1 PZ. 8 L / 1 PZ.

BIOLITTER

 FONDO GABBIA

IT - Lettiera vegetale universale in pellet 
per roditori, uccelli e gatti
EN - Universal vegetable litter in pellets 
for rodents, birds and cats
FR - Litière végétale universelle en 
granulés pour rongeurs, oiseaux et chats
ES - Arena vegetal universal en pellets 
para roedores, pájaros y gatos

 ACRS012

ACOA136

8 L / 1 PZ.

25 KG / 1 PZ.

GRAN TUTOLO
IT - Lettiera vegetale a base di tutolo di mais 
biodegradabile a grana grossa, per roditori e rettili
EN - Vegetable litter based on biodegradable coarse-
grained corncob, for rodents and reptiles
FR - Litière végétale à base d’épis de maïs à gros grains 
biodégradables, pour rongeurs et reptiles
ES - Arena vegetal a base de mazorca de maíz de grano 
grueso biodegradable, para roedores y reptiles

IT - Macinato di conchiglie marine calcaree essicato a oltre 300°C
EN - Ground calcareous marine shells dried at over 300°C
FR - Coquilles marines calcaires broyées et séchées à plus de 300 °C 
ES - Conchas marinas calcáreas molidas y secadas a más de 300 °C

ACRS020
15 L / 1 PZ.

8 012550 022489

pensa • ama • nutre



97

ORNITOLOGIA
ORNITHOLOGY / ORNITHOLOGIE / ORNITOLOGÍA



98
ORNITHOLOGIE

I prodotti della linea MAIOR sono destinati all’ornitologia 
professionale. Si tratta di prodotti efficaci e funzionali, 
appositamente studiati per migliorare le performance in 
accordo con i più recenti studi nel campo dell’ornitologia.

MAIOR product line is intended for professional ornithology. 
These are effective and functional products, specifically 
designed to improve performance in accordance with the 
latest studies in the field of ornithology.

Les produits de la gamme MAIOR sont destinés à l’ornithologie 
professionnelle. Il s’agit de produits efficaces et fonctionnels, 
spécialement conçus pour améliorer les performances 
en accord avec les dernières études dans le domaine de 
l’ornithologie.

Los productos de la línea MAIOR están destinados a la 
ornitología profesional. Son productos eficaces y funcionales, 
especialmente diseñados para mejorar el rendimiento de 
acuerdo con los últimos estudios en el campo de la ornitología.

CHEMI-VIT È “ATTRAZIONE CHIMICA” 
PER GLI ANIMALI, CHE PORTA “VITALITÀ”. 
UNA RELAZIONE FINALIZZATA AL BENESSERE 
RECIPROCO TRA L’UOMO E IL SUO ANIMALE 
DA COMPAGNIA.

CHEMI-VIT IS A “CHEMICAL 
ATTRACTION” FOR ANIMALS 
THAT BRINGS “VITALITY.” IT IS A 
RELATIONSHIP AIMED AT MUTUAL 
WELL-BEING BETWEEN HUMANS 
AND THEIR PETS.

CHEMI-VIT EST UNE “ATTRACTION 
CHIMIQUE” POUR LES ANIMAUX 
QUI APPORTE DE LA “VITALITÉ”. 
C’EST UNE RELATION AXÉE SUR 
LE BIEN-ÊTRE MUTUEL ENTRE LES 
HUMAINS ET LEURS ANIMAUX DE 
COMPAGNIE.

CHEMI-VIT ES UNA “ATRACCIÓN 
QUÍMICA” PARA LOS ANIMALES 
QUE PROPORCIONA “VITALIDAD”. 
ES UNA RELACIÓN ORIENTADA 
AL BIENESTAR MUTUO ENTRE LOS 
HUMANOS Y SUS MASCOTAS.
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PASTONCINI MORBIDI 
SOFT BIRD FOOD  - PÂTÉE MOLLE - PASTA DE CRIA BLANDA

MORBIDO SUPER MORBIDO ROSSO
IT - Pastoncino morbido con uova e latte 
EN - Soft bird food with eggs and milk
FR - Pâtée molle aux œufs et au lait
ES - Pasta de cria blanda con huevos y leche

IT - Pastoncino morbido molto appetibile, 
per canarini rossi
EN – Soft and tasty eggfood, for red canaries
FR - Pâtée aux œufs molle très savoureuse, 
pour canaris rouges
ES - Pasta de huevo blanda muy sabrosa para 
canarios rojos

PMOA044 

PCOA222

PMOA046 

PMOA045 

PCOA228 PCOA230 

PCOA223

PMOA047 

PMOA064 

PMOA021 PMOA018

PMOA022 PMOA019

PMOA063 

5 KG / 4 PZ.

300 G / 12 PZ. 300 G / 12 PZ.

5 KG / 4 PZ.

25 KG / 1 PZ.

1 KG / 12 PZ. 1 KG / 12 PZ.

25 KG / 1 PZ.

12 KG / 1 PZ.

5 KG / 4 PZ. 5 KG / 4 PZ.

25 KG / 1 PZ. 25 KG / 1 PZ.

12 KG / 1 PZ.

BIANCONEVE NEW BIANCOFIORE NEW
IT - Pastoncino morbido senza uova e senza 
coloranti, contenente prebiotici 
EN - Egg-free and colourant-free soft bird food 
containing prebiotics
FR - Pâtée molle sans œuf et sans colorant 
contenant des prébiotiques
ES - Pasta de cria blanda sin huevo y sin colorantes 
que contiene prebióticos

IT - Pastoncino morbido senza uova e senza coloranti, 
contenente miele, prebiotici e silimarina
EN - Egg-free and colourant-free soft bird food 
containing honey, prebiotics and silymarin
FR - Pâtée molle sans œuf et sans colorant contenant 
du miel, des prébiotiques et de la silymarine
ES - Pasta de cria blanda sin huevo y sin colorantes que 
contiene miel, prebióticos y silimarina

WHITE BALANCED SOFT
IT - Pastoncino bianco morbido, senza coloranti, con 
latte, miele, vitamine e prebiotici
EN - Soft white mash, without colorants, with milk, 
honey, vitamins, and prebiotics
FR - Pâtée aux œufs blanc molle sans colorants, avec du 
lait, du miel, des vitamines et des prébiotiques
ES - Pasta de huevo blanca blanches sin colorantes, con 
leche, miel, vitaminas y prebióticos

PMOA070
5 KG / 4 PZ. 8 012550 002238
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BIANCOVIT SPECIAL

MUSS SPECIAL

WHITE PRO DRY

NEW  MUSS

IT - Pastoncino secco senza coloranti, contenente latte e prebiotici
EN - Dry bird food without colorants, containing milk and prebiotics
FR - Pâtée sèche sans colorants, contenant du lait et des prébiotiques
ES - Pasta de cria seca sin colorantes, que contiene leche y prebióticos

IT - Pastoncino secco senza semi, contenente uovo e prebiotici
EN - Dry bird food without seeds, containing egg and prebiotics
FR - Pâtée sèche sans graines, contenant des œufs et des prébiotiques
ES - Pasta de cria seca sin semillas, que contiene huevo y prebióticos

IT - Pastoncino bianco secco, senza coloranti, con vitamine e prebiotici
EN - Dried white mash, without colorants, with vitamins and prebiotics
FR - Pâtée aux œufs blanche sèche, sans colorants, avec des vitamines et des prébiotiques
ES - Pasta de huevo blanca seca sin colorantes, con vitaminas y prebióticos

IT - Pastoncino secco, contenente uovo e prebiotici
EN - Dry bird food, containing egg and prebiotics
FR - Pâtée sèche, contenant des œufs et des prébiotiques
ES - Pasta de cria seca, que contiene huevo y prebióticos

PMOA041 

PMOA043 

PMOA071 

PMOA049

5 KG / 4 PZ.

5 KG / 4 PZ.

4 KG / 4 PZ.

5 KG / 4 PZ.

PASTONCINI SECCHI
DRY BIRD FOOD - PÂTÉE SÈCHE- PASTA DE CRIA SECA

8 012550 002245
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PRONTO NEW PRONTO COLOR
IT - Pastoncino bianco pronto all’uso, per allevamento e muta – Non colora
EN - Ready-to-use white bird food, for breeding and moulting – Does not color
FR - Pâtée blanc prêt à l’emploi, pour élevage et mue – Ne colore pas
ES - Pasta de cria blanca lista para usar, para cría y muda – No colorea

IT - Pastoncino pronto all’uso, contenente cantaxantina e betacarotene
EN - Ready-to-use eggfood, containing canthaxanthin and beta-carotene
FR - Pâtée aux œufs prêt à l’emploi, contient de la canthaxanthine et du bêta-carotène
ES - Pasta de huevo lista para usar, contiene cantaxantina y betacaroteno

PMOA037 PMOA055
5 KG / 4 PZ. 5 KG / 4 PZ.

PASTONCINO PER L’IMBECCO
BIRD FOOD FOR NESTLINGS FEEDING
PÂTÉE POUR L’ALIMENTATION DES OISILLONS
PASTA DE CRIA PARA L’ALIMENTACIÓN DE LOS NIDÁCEOS

PASTONCINI PRONTI ALL’USO
READY TO USE BIRD FOOD - PÂTÉE PRÊTS À L’EMPLOI - PASTA DE CRIA LISTO PARA USAR

NUTRIENT 
SPECIAL
IT - Pastoncino per l’imbecco, contiene prebiotici e 
probiotici
EN - bird food for nestlings feeding, containing 
prebiotics and probiotics
FR - Pâtée pour l’alimentation des oisillons, contient 
des prébiotiques et des probiotiques
ES - Pasta de cria para l’alimentación de los nidáceos, 
que contiene prebióticos y probióticos

PMOA032 

PMOA011 

PZPA219

100 G / 12 PZ.

250 G / 6 PZ.

1 KG / 12 PZ.
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XANTOFIL NEW YELLOW COLOR

EUMELANIN SUPER WHITE

XANTOFIL INTENSIV
IT – Alimento complementare contenente colorante 
rosso e silimarina
EN – Complementary feed containing red colorant 
and silymarin
FR – Aliment complémentaire contenant du colorant 
rouge et de la silymarine
ES – Alimento complementario que contiene 
colorante rojo y silimarina

IT – Alimento complementare contenente 
colorante giallo vegetale
EN – Complementary feed containing yellow 
vegetable colorant
FR – Aliment complémentaire contenant du 
colorant végétale jaune
ES – Alimento complementario que contiene 
colorante vegetal amarillo

IT – Alimento complementare ad azione 
stimolante sulle melanine nere e marroni
EN – Complementary feed with a stimulating 
action on black and brown melanins
FR – Aliment complémentaire à action 
stimulante sur les mélanines noires et brunes
ES – Alimento complementario con acción 
estimulante sobre las melaninas negras y 
marrones

IT – Alimento complementare ad azione inibente 
sulle melanine, intensificando il colore bianco delle 
piume
EN – Complementary feed with an inhibiting action 
on melanins, intensifying the white color of the 
feathers
FR – Aliment complémentaire à action inhibitrice 
sur les mélanines, intensifiant la couleur blanche 
des plumes
ES – Alimento complementario con acción inhibidora 
de las melaninas, intensificando el color blanco de 
las plumas

IT – Alimento complementare contenente 
cantaxantina, carofil e betacarotene
EN – Complementary feed containing canthaxanthin, 
carofil and beta-carotene
FR – Aliment complémentaire contenant de la 
canthaxanthine, du carofil et du bêta-carotène
ES – Alimento complementario que contiene 
cantaxantina, carofil y betacaroteno

PMOS030
PMOS047

PMOS048

PMOS054

PMOS049

PMOS035

10 G / 25 PZ.
100 G / 12 PZ.

100 G / 12 PZ.

250 G / 6 PZ.

100 G / 12 PZ.

100 G / 12 PZ.

PIUMAGGIO
PLUMAGE - PLUMAGE - PLUMAJE

8 012550 002030

8 012550 002023
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BENESSERE E IGIENE 
WELL-BEING AND HYGIENE - BIEN-ÊTRE ET HYGIÈNE - BIENESTAR E HIGIENE

NEW DEFENDER

ENERGOVIS NEW MICRO E

NEW DEFENDER S DEFENDER FORTEX
IT – Alimento complementare per reidratare i pastoncini 
secchi, evita la formazione di muffe
EN – Complementary feed to rehydrate dry eggfood, 
prevents the formation of moulds
FR – Aliment complémentaire pour réhydrater les pâtée 
aux œufs, prévient la formation de moisissures
ES – Alimento complementario para rehidratar la pasta 
de huevo seca, previene la formación de mohos

IT – Alimento complementare multivitaminico, 
per l’allevamento
EN – Multivitamin complementary feed, for 
breeding
FR – Aliment complémentaire multivitaminé, 
pour l’élevage
ES – Alimento complementario multivitamínico, 
para la cría

IT - Vitamina E in polvere
EN – Powdered vitamin E
FR - Poudre de vitamine E
ES - Vitamina E en polvo

IT – Alimento complementare per la preparazione 
dei semi cotti ammollati o germogliati, evita la 
formazione di muffe
EN – Complementary feed for the preparation of 
soaked or sprouted cooked seeds, it prevents the 
formation of moulds
FR – Aliment complémentaire pour la préparation 
de graines cuites trempées ou germées, il prévient la 
formation de moisissures
ES – Alimento complementario para la preparación 
de semillas cocidas remojadas o germinadas, 
previene la formación de moho

IT – Alimento complementare ad azione 
energizzante
EN – Complementary feed with energizing 
action
FR – Aliment complémentaire à action 
énergisante
ES – Alimento complementario con acción 
energizante

PMOS041 

PMOS043PMOS042 

PMOS018 PMOS021 

PMOS012 
1 KG / 6 PZ.

1 KG / 6 PZ.5 KG / 4 PZ.

250 G / 6 PZ. 250 G / 6 PZ.

200 ML 
6 PZ.

MUTASTRESS
IT – Alimento complementare multivitaminico, per la muta
EN – Multivitamin complementary feed, for moulting
FR – Aliment complémentaire multivitaminé, pour la mue
ES – Alimento complementario multivitamínico, para la muda

PMOS023 
250 G / 6 PZ.
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COCCI HELP

TRIBIOTIC

START PLUS
IT – Alimento complementare per il benessere del sistema 
immunitario
EN – Complementary feed for the well-being of the immune system
FR – Aliment complémentaire pour le bien-être du système 
immunitaire
ES – Alimento complementario para el bienestar del sistema 
inmunológico

IT – Alimento complementare per il benessere del microbiota 
intestinale, contenente prebiotici, probiotici e postbiotici
EN – Complementary feed for the well-being of the intestinal 
microbiota, which contains prebiotics, probiotics and postbiotics
FR – Aliment complémentaire pour le bien-être du microbiote 
intestinal, qui contient des prébiotiques, des probiotiques et des 
postbiotiques
ES – Alimento complementario para el bienestar de la microbiota 
intestinal, que contiene prebióticos, probióticos y postbióticos

IT – Alimento complementare per il supporto della crescita
EN – Complementary feed for growth support
FR – Aliments complémentaires pour soutenir la croissance
ES – Alimento complementario para el apoyo al crecimiento

PMOS052 

PMOS051 

PMOS053

PMOS046
100 G/ 12 PZ.

250 G / 6 PZ.

1 KG / 12 PZ.

250 G / 6 PZ. 8 012550 002092

8 012550 002108
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SPRINTER U
IT – Alimento complementare multivitaminico, per 
l’accoppiamento, allevamento e canto
EN – Multivitamin complementary feed, for 
mating, breeding and singing
FR – Aliment complémentaire multivitaminé, pour 
l’accouplement, la reproduction et le chant
ES – Alimento complementario multivitamínico, 
para apareamiento, cría y canto

PMOS028 
200 ML / 6 PZ.

STIMULSEX
IT – Alimento complementare multivitaminico, per 
l’accoppiamento e il benessere riproduttivo
EN – Multivitamin complementary feed, for mating and 
reproductive well-being
FR – Aliment complémentaire multivitaminé, pour 
l’accouplement et le bien-être reproductif
ES – Alimento complementario multivitamínico, para 
apareamiento y el bienestar reproductivo

PMOS038 
200 ML / 6 PZ.
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